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【【【【 第第第第 １ ２１ ２１ ２１ ２ 回回回回 】】】】 英 作 文英 作 文英 作 文英 作 文 ２２２２ （（（（ 上 本上 本上 本上 本 ））））

前 書前 書前 書前 書 きききき

新 年 明 け ま し て お め で と う ご ざ い ま す 。 今 年 度 の 強 者 へ の 道 も 本 題 を 含 め て 残 り

２ 題 と な り ま し た が 、 宜 し く お 付 き 合 い の 程 お 願 い し ま す 。

そ れ で は 年 末 に 出 題 し た テ ー マ の 解 説 に 入 り ま し ょ う 。 今 回 は 、「 英 作 文 」 と し

て 総 合 的 な テ ー マ に 設 定 し ま し た 。 答 案 は 準 備 で き て い ま す か ？

ま ず 、 問 題 文 の 確 認 で す 。

[[[[問問問問 いいいい ]]]] 次 の 和 文 の 下 線 部 を 英 訳 し な さ い

( 1 )あ るあ るあ るあ る 講 演 会講 演 会講 演 会講 演 会 のののの 席 上席 上席 上席 上 でででで 、、、、 私私私私 が ど う し てが ど う し てが ど う し てが ど う し て 地 域地 域地 域地 域 にににに 文 化 活 動文 化 活 動文 化 活 動文 化 活 動 がががが 必 要必 要必 要必 要 か と い っ た こ と をか と い っ た こ と をか と い っ た こ と をか と い っ た こ と を 、、、、

ひ と く さ りひ と く さ りひ と く さ りひ と く さ り ダ ラ ダ ラダ ラ ダ ラダ ラ ダ ラダ ラ ダ ラ と し ゃ べ っ た らと し ゃ べ っ た らと し ゃ べ っ た らと し ゃ べ っ た ら 、、、、 そ の あ と に こ ん なそ の あ と に こ ん なそ の あ と に こ ん なそ の あ と に こ ん な 質 問質 問質 問質 問 がががが 出出出出 たたたた 。。。。

( 2 ) 「「「「 た し か にた し か にた し か にた し か に 、、、、 あ ん た のあ ん た のあ ん た のあ ん た の 言言言言 っ て い る こ と は い いっ て い る こ と は い いっ て い る こ と は い いっ て い る こ と は い い 話話話話 だ がだ がだ がだ が 、、、、 そ れ に し て もそ れ に し て もそ れ に し て もそ れ に し て も 芝 居芝 居芝 居芝 居 のののの チ ケ ッチ ケ ッチ ケ ッチ ケ ッ

トトトト にににに 五 千 円五 千 円五 千 円五 千 円 はははは 高高高高 す ぎ るす ぎ るす ぎ るす ぎ る 。 」。 」。 」。 」

う ー ん 、 こ れ は 半 分 正 し く 、 半 分 間 違 っ て い る 。

解 答 例 は ２ パ タ ー ン に 分 け て 解 説 し ま し ょ う 。 ち ょ う ど 第 ２ 回 強 者 へ の 道 で 進 行

し た よ う に 、 今 持今 持今 持今 持 っ て い るっ て い るっ て い るっ て い る 知 識知 識知 識知 識 で ど うで ど うで ど うで ど う 書書書書 く かく かく かく か （ 手 持 ち の 知 識 を 駆 使 し て 書 け る 英 文

レ ベ ル か ら の 視 点 ） と 、 洗 練洗 練洗 練洗 練 さ れ たさ れ たさ れ たさ れ た 答 案答 案答 案答 案 に は ど の よ う なに は ど の よ う なに は ど の よ う なに は ど の よ う な 工 夫工 夫工 夫工 夫 が な さ れ て い る かが な さ れ て い る かが な さ れ て い る かが な さ れ て い る か （ 目

指 し た い 英 文 レ ベ ル か ら の 視 点 ）と い う ２ つ の ア プ ロ ー チ で 展 開 し た い と 思 い ま す 。

Bottom-up approach： 今 持 っ て い る 知 識 で ど う 書 く か

１１１１ ひ と く さ りひ と く さ りひ と く さ りひ と く さ り ダ ラ ダ ラダ ラ ダ ラダ ラ ダ ラダ ラ ダ ラ と し ゃ べ っ た らと し ゃ べ っ た らと し ゃ べ っ た らと し ゃ べ っ た ら 、、、、 そ の あ と にそ の あ と にそ の あ と にそ の あ と に

い か に も 日 本 語 ら し い （ 物 好 き は き っ と ニ ヤ ッ と し て し ま う ） 表 現 で 、 第 一 関 門

に な る よ う な 箇 所 で は な い で し ょ う か 。 ま ず 、「 し ゃ べ っ た ら 、 そ の あ と に 」 と あ

る 部 分 は 「 し ゃ べ っ た あ と に 」 と 繋 げ る と 書 き や す く な り ま す 。 こ の よ う に 日 本 語日 本 語日 本 語日 本 語

に お け るに お け るに お け るに お け る 指 示 語指 示 語指 示 語指 示 語 はははは 必必必必 ず し もず し もず し もず し も 忠 実忠 実忠 実忠 実 にににに 英 語英 語英 語英 語 にににに 表 現表 現表 現表 現 す るす るす るす る 必 要必 要必 要必 要 が な いが な いが な いが な い 場 合 が 多 く あ り ま す 。

ま た 、「 ひ と く さ り ダ ラ ダ ラ し ゃ べ 」 る と い う 箇 所 も 「 長 い 演 説 を 終 え る 」 と 置

き 換 え れ ば 、 ひ と ま ず 言 い 表 す こ と が で き ま す 。 よ り 厳 密 に 表 現 し た い 場 合 は 「 多

く の 時 間 を 費 や し て 一 通 り の 話 を し 終 え た ら 」 と す る こ と も で き ま す 。

２２２２ こ ん なこ ん なこ ん なこ ん な 質 問質 問質 問質 問 がががが 出出出出 たたたた

「 出 た 」 に 相 当 す る 動 詞 を 探 し ま す 。 "come out"で も OK で す 。 た だ 今 回 は も う 少

し 踏 み 込 ん で 、「 あ と に → 出 た 」 の 流 れ を 深 め て み ま し ょ う 。「 あ と に → 出 た 」 と

言 う こ と は 「 あ と に → 続 い た 」 と な り 、「 私 の 講 演 に → 質 問 が 続続続続 い たい たい たい た 」 と い う 順 序順 序順 序順 序

が 伺 え ま す か ら 、 こ こ で は " followfollowfollowfollow " が 使 え る と ピ ッ タ リ 来 ま す 。 "S followed"で 「 S が 続

い た 」 と 表 現 で き そ う で す 。

た だ し 、 注 意 し な い と い け な い 点 が あ り ま す 。「 こ ん な 質 問 」 に 対 し て "question"と
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を 使 っ て し ま う と 、 (((( 2222 ))))のののの 答 案答 案答 案答 案 をををを 疑 問 文疑 問 文疑 問 文疑 問 文 に し て お くに し て お くに し て お くに し て お く 必 要 性 が 出 て き ま す 。 日 本 語 に お

け る 「 質 問 」 の 訳 語 を 、 "question"と す る の か 、 そ れ と も ( 2)の 答 案 を 疑 問 文 に し な い

こ と を 念 頭 に 置 い て "opinion"な ど で 代 用 す る の か は あ ら か じ め 考 慮 し て お く 必 要 が

あ り ま す 。

３３３３ そ れ に し て もそ れ に し て もそ れ に し て もそ れ に し て も

こ の 訳 出 に も も ど か し い 思 い を し た 人 も い た の で は な い で し ょ う か 。 "anyway"「 い

ず れ に せ よ 」 で 良 い の か 、 他 な る 表 現 を 探 す か 、 探 す と す れ ば ど う 書 く か … 、 い っ

そ な く て も 通 じ る ん じ ゃ な い の か 、 な ど 勘 ぐ っ て し ま う と こ ろ で す 。

ま ず 、 anyway で も 問 題 な く 表 現 で き ま す 。 た だ 、 but の 後 の anyway は 文 末 に 置 く の

が 一 般 的 な の で 、 置 き 場 所 も よ く 考 え て 使 い ま す 。

○例 We are all well aware that leaving your bicycle on the street is against the law, but lots of us do itanywayanywayanywayanyway.

( 自 転 車 の 路 上 放 置 は 違 反 だ と 分 か り 切 っ て い る の に 守 ら な い 人 が 多 い)

ま た 、 "anyway"以 外 に も 書 き 方 は あ り ま す 。「 た し か に ～ だ が 」 が 譲 歩 表 現 に な っ

て い る こ と に 着 目 し て 、 althoughを 使 い 、 さ ら に 接 続 詞 althoughと 相 関 的 に 用 い る 副

詞 neverthelessを 主 節 に 添 え ま す 。 特 定特 定特 定特 定 のののの 接 続 詞接 続 詞接 続 詞接 続 詞 とととと 相 関 的相 関 的相 関 的相 関 的 にににに 用用用用 い るい るい るい る 副 詞副 詞副 詞副 詞 が あ る の で 以 下

に 載 せ て お き ま す ね 。

○例 IfIfIfIf this is the case,thenthenthenthen we must help him at once.

( も し こ れ が 事 実 な ら 彼 を す ぐ に 助 け な け れ ば な ら な い)

AlthoughAlthoughAlthoughAlthough I was very tired,neverthelessneverthelessneverthelessnevertheless I was unable to sleep.

( 私 は 疲 れ 切 っ て い た が そ れ に も か か わ ら ず 眠 れ な か っ た)

Just asJust asJust asJust as the lion is the king of beasts,sosososo the eagle is the king of birds.

( ち ょ う どﾗ ｲ ｵ ﾝ が 百 獣 の 王 で あ る の と 同 様 に ﾜ ｼは 全 て の 鳥 の 王 で あ る) ※ just は 省 略 可

" if s'v', then SVif s'v', then SVif s'v', then SVif s'v', then SV " 「 s'v'な ら ば 、（ そ う な ら ば ） SV」、 " although s'v', nevertheless SValthough s'v', nevertheless SValthough s'v', nevertheless SValthough s'v', nevertheless SV " 「 s'v'だ

け れ ど も 、（ そ れ に も か か わ ら ず ・ そ れ で も や は り ） SV」、 " (Just)As s'v', so SV(Just)As s'v', so SV(Just)As s'v', so SV(Just)As s'v', so SV " 「 ち

ょ う ど s'v'す る よ う に 、（ そ の よ う に ） SV」 の よ う に 主 節 の 前 で then や nevertheless、 so

を 用 い る こ と が あ り ま す 。 働 き と し て は 、 主 節 を 切 り 出 す 前 に ワ ン ク ッ シ ョ ン 置 く

よ う な テ ン ポ コ ン ト ロ ー ル に な り ま す 。 実 際 、（ ） 内 の 日 本 語 が な く て も 文 意 自

体 は 通 じ ま す か ら 、 和 訳 の 際 に は こ れ ら の 副 詞 を 日 本 語 に 訳 さ な く て も 良 い 場 合 が

多 く あ り ま す 。 そ こ で 今 回 の 英 作 文 で は そ れ を 逆 手 に と っ て 、 訳訳訳訳 さ な く て も い い よさ な く て も い い よさ な く て も い い よさ な く て も い い よ

う なう なう なう な 「「「「 そ れ に し て もそ れ に し て もそ れ に し て もそ れ に し て も 」」」」 をををを 相 関 的相 関 的相 関 的相 関 的 にににに 用用用用 い るい るい るい る neverthelessneverthelessneverthelessneverthelessにににに 託託託託 すすすす 方 法 を 取 る こ と も で き る わ

け で す 。

◆ 上 記 １１１１ ～ ３３３３ を 利 用 し 、文 法 面 も 注 意 し な が ら 丁 寧 に 書 く と 以 下 の よ う に な り ま す 。

( 1 )At a lecture, after I made a long speech as to why we need cultural activities in local areas, this

opinion followed.

( 2 )Although what you have told us sounds respectable, nevertheless 5,000 yen for a ticket to a

play is too much.
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さ ら に 別 解 。 先 ほ ど の 解 答 例 か ら 少 々 手 を 加 え ま し た 。

( 1 )At a lecture, on my finishing a long speech about why cultural activities are needed in each

area, someone asked me a question like this.

( 2 )Certainly I agree with your opinion, but why should I pay as much as 5,000 yen for a ticket to

a play?

別 解 で は " a questiona questiona questiona question like this"か ら の 導 入 で 修 辞 疑 問 文修 辞 疑 問 文修 辞 疑 問 文修 辞 疑 問 文 を 利 用 し ま し た 。 筆 者 が 「 半

分 正 し く 半 分 間 違 っ て い る 」 と 評 し て い る と こ ろ か ら 、 こ の 「 質 問 」 は 「 質 問 」 の

様 相 を 呈 し た 「 意 見 」 で あ る こ と が 伺 え ま す 。 こ の 意 図 を 汲 み 取 っ て 修 辞 疑 問 と い

う 技 法 を 使 っ て 意 見 的意 見 的意 見 的意 見 的 なななな 言言言言 いいいい 回回回回 しししし に し て い ま す 。

ま た 、「 高 す ぎ る 」に asasasas～～～～ asasasasのののの 強 意 用 法強 意 用 法強 意 用 法強 意 用 法 を 用 い ま し た 。こ の 用 法 で は 、一 般 的 に asasasas

○○○○形形形形 [○[○[○[○副副副副 ]]]] asasasasのののの 後後後後 にににに 数 字数 字数 字数 字 が 続 き 、「 ～「 ～「 ～「 ～ もももも 」」」」 と 訳 す こ と が 多 い 用 法 で す 。「 同 じ 位 」 と い

う 意 味 で ２ 者 を 比 較 す る 用 法 と は 異 な り ま す 。

○例 as much as 10,000 yen： 1 万 円 も / as many as 5,000 stamps： 切 手 5 千 枚 も

as early as 12th century： 12 世 紀 も の 早 く / as often as 15 times ： 15 回 も

「 ど う し て 五 千 円 も 払 わ な い と い け な い の か （ 高 す ぎ だ ろ ！ ）」 と い う 書 き 方 を す

れ ば 発 話 者 の 心 理 を 裏 に 込 め る こ と が で き た 絶 妙 な 「 質 問 」 に な り ま す 。

Top-down approach： 洗 練 さ れ た 答 案 に は ど の よ う な 工 夫 が な さ れ て い る か

( 1 )After I spent much time giving the whole lecture about necessity for cultural activities in each

local community, from the audience came a remark:

( 2 )"True, your opinion is reasonable, but I can't understand why I should pay as much as 5,000

yen for a ticket to a play, anyway."

１１１１ 新 情 報新 情 報新 情 報新 情 報 とととと 倒 置 構 文倒 置 構 文倒 置 構 文倒 置 構 文 のののの 利 用利 用利 用利 用

「 こ ん な 質 問 が 出 た 」 と い う 箇 所 を "from the audience came a remark"と 表 現 し ま し た 。

こ の 文 の 主 語 は a remarkで 、 倒 置 形倒 置 形倒 置 形倒 置 形 に な っ て い ま す 。 こ こ で は 情 報 展 開 （ 詳 細 は 第

８ 回 『 強 者 へ の 道 』 参 照 ） を 考 慮 し て い ま す 。

情 報 展 開情 報 展 開情 報 展 開情 報 展 開 ①①①① （（（（ 講 演講 演講 演講 演 ）））） →→→→ ②②②② （（（（ 観 客観 客観 客観 客 ）））） →→→→ ③③③③ （（（（ 発 言発 言発 言発 言 ）））） →→→→ ④④④④ （（（（ 発 言 内 容発 言 内 容発 言 内 容発 言 内 容 ））））

from the audience a remark 下 線 部 (2)

ど う し て 地 域 に 文 化 活 動 が 必 要 か に つ い て の 「 講 演 」、 そ し て 旧 情 報 で は な い と

し て も 内 容 上 講 演 と 強 い 結 び つ き を 持 つ 「 観 客 」、 そ の 観 客 か ら の 「 発 言 」、 そ し

て 下 線 部 ( 2)の 「 発 言 内 容 」 へ の 流 れ を 作 っ て い ま す 。 旧 情 報 を 文 頭 に 置 く の と 同
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じ 理 屈 に な り ま す が 、 内 容 上 突 拍 子内 容 上 突 拍 子内 容 上 突 拍 子内 容 上 突 拍 子 も な い も の をも な い も の をも な い も の をも な い も の を 接 近接 近接 近接 近 さ せ る とさ せ る とさ せ る とさ せ る と 情 報 展 開情 報 展 開情 報 展 開情 報 展 開 がががが 不 自 然不 自 然不 自 然不 自 然 にににに

な るな るな るな る の で 、 旧 情 報 で な く て も 「 講 演 」 か ら 連 想 さ れ や す い 「 観 客 」 を 文 の 前 方 に 配

置 し て い ま す 。（ 実 際 ② と ③ が 逆 転 す る と 、「 講 演 」 か ら は 連 想 さ れ に く く 、 誰 の

も の か が 分 か ら な い「 発 言 」と い う 情 報 が 先 に 来 て 、そ れ を 追 う よ う に「 観 客 か ら 」

と な っ て し ま う の で 自 然 さ が 劣 る 書 き 方 に な り ま す 。）

ま た 、 文 法 的 な 話 に な り ま す が 、 倒 置 に つ い て も 説 明 し て お き ま す ね 。「 否 定 副

詞 を 文 頭 に 置 い た と き に は 倒 置 が 起 こ る 」 と い う の は Ｏ Ｋ で す ね 。 他 に も 「 場 所 副

詞 が 文 頭 に 来 た 時 に 倒 置 が 起 こ る 」 と い う パ タ ー ン も あ り ま す 。 例 を 見 ま し ょ う 。

○例 In the bottleIn the bottleIn the bottleIn the bottle was a letter.( 瓶 の 中 に は 手 紙 が 入 っ て い た)

On the top of the hillOn the top of the hillOn the top of the hillOn the top of the hill stood an old chapel.( 丘 の 上 に は 古 い 教 会 が 建 っ て い た)

DownDownDownDown came the rain.( 雨 が 降 っ て き た )

Into the houseInto the houseInto the houseInto the house walked a man.( 家 の 中 へ と 男 性 が 歩 い て 入 っ て い っ た )

場 所 副 詞場 所 副 詞場 所 副 詞場 所 副 詞 がががが 文 頭文 頭文 頭文 頭 に 置 か れ る 倒 置 に な り ま す が 、 パ タ ー ン は 以 下 の 通 り で す 。

1. 場 所 副 詞場 所 副 詞場 所 副 詞場 所 副 詞 ＋＋＋＋ 存 在 系存 在 系存 在 系存 在 系 Ｖ ＋ ＳＶ ＋ ＳＶ ＋ ＳＶ ＋ Ｓ

2. 方 向 副 詞方 向 副 詞方 向 副 詞方 向 副 詞 ＋＋＋＋ 運 動 系運 動 系運 動 系運 動 系 Ｖ ＋ ＳＶ ＋ ＳＶ ＋ ＳＶ ＋ Ｓ

今 回 の 英 作 文 で も "from the audience came a remark"と 2. の 倒 置 パ タ ー ン を 利 用 し て 書 き

ま し た 。

２２２２ neces si t yn e c e s s i t yn e c e s s i t yn e c e s s i t y

「『 ど う し て 地 域 に 文 化 活 動 が 必 要 な の か 』 に つ い て し ゃ べ る 」 と い う 疑 問 形疑 問 形疑 問 形疑 問 形 を

「『 地 域 に お け る 文 化 活 動 の 必 要 性 』 に つ い て し ゃ べ る 」 と 名 詞 化名 詞 化名 詞 化名 詞 化 し て 表 現 し ま し

た 。 他 に も 以 下 の よ う な 語 も 疑 問 的 な 訳 を 受 け る 名 詞 に な り ま す 。

○例 ( 彼 女 が どれどれどれどれ 程美程美程美程美 し い かし い かし い かし い かはﾖ ｰ ﾛ ｯ ﾊ ﾟ 中 に 知 れ 渡 っ て い た)

→ Her beautyHer beautyHer beautyHer beauty was well known all across Europe.

( 地 球 か ら 太 陽 ま で どれ く ら いどれ く ら いどれ く ら いどれ く ら い 遠遠遠遠 いかいかいかいか知 っ て い ま す か)

→ Do you know the distancethe distancethe distancethe distance from the earth to the moon?

( どれ く ら い のどれ く ら い のどれ く ら い のどれ く ら い の 支援支援支援支援を 私 た ち が 得 ら れ る か が 成 功 で き る か ど う か を 左 右 す る )

→ The amount of supportThe amount of supportThe amount of supportThe amount of support we can have will decide whether we will succeed.

( こ の 本 は こ の 50 年 間 で 家 庭 環 境 が ど れほ どど れほ どど れほ どど れほ ど変 化 し た か に つ い て 論 じ て い る )

→ The book discussesthe extent to whichthe extent to whichthe extent to whichthe extent to which family life has changed over the past 50 years.

こ の よ う に 抽 象 名 詞 は 疑 問 的 に 和 訳 で き る 場 合 が あ り ま す 。 間 接 疑 問 文間 接 疑 問 文間 接 疑 問 文間 接 疑 問 文 をををを 使使使使 う よう よう よう よ

う なう なう なう な 場 合場 合場 合場 合 にににに 、、、、 抽 象 名 詞 化抽 象 名 詞 化抽 象 名 詞 化抽 象 名 詞 化 し てし てし てし て 英 文英 文英 文英 文 を す っ き り さ せ るを す っ き り さ せ るを す っ き り さ せ るを す っ き り さ せ る 方 法 も あ り ま す の で 、 名 詞 中 心 の

英 語 の 特 性 を 活 か し て 英 作 文 す る 一 つ の 手 段 に な り ま す 。

※ た だ し 、 名 詞 化 す る こ と に よ っ て 読 み 手 に と っ て 構 造 把 握 し に く く な っ て し ま

っ た り 、 書 き 手 が 文 法 的 な ミ ス を 起 こ し て し ま う こ と が な い よ う に 、 細 心 の 注 意

を 払 う こ と が 必 要 で す 。 伝 わ っ て は じ め て の 言 語 で す か ら ね 。
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３３３３ い いい いい いい い 話話話話 だ がだ がだ がだ が …………

「 い い 話 」を "a good story"と し て し ま う と「 物 語 」っ ぽ く 感 じ ら れ て し ま う の で 、"story"

は 避 け て "a good speech"あ る い は "a good lecture"を 使 い ま す 。 た だ 、 こ と さ ら "What you have

said is a good speech"と 、 わ ざ わ ざ "speech"を 使 わ な く と も 、 "what you have said"は "speech"な の

だ か ら 、 形 容 詞 goodだ け で 済 ま し て も 問 題 あ り ま せ ん 。（ ち な み に make a speechと は

言 い ま す が 、 make a lectureと は 言 わ な い の で 注 意 し て く だ さ い → give a lecture）

そ こ で "good"を 使 っ て も 問 題 な い と 記 し ま し た が 、 別 段 、 語 選 択 に は も っ と こ だ

わ り を 持 ち た い と こ ろ で す （ good / bad「 い い /わ る い 」 だ け だ と ど う も 拙 さ が 感 じ ら

れ て し ま い ま す ）。 こ こ で は 論 理 関 係 を 意 識 し て 訳 語 を 選 択 し ま す 。「「「「 だ がだ がだ がだ が 」」」」 のののの 前前前前

後後後後 がががが 対比 的対 比 的対 比 的対 比 的 なななな 内 容内 容内 容内 容 に な っ て い るに な っ て い るに な っ て い るに な っ て い る の で 、 解 答 例 で は "I can't understand why..."に 対 す る 訳 語

と し て " reasonablereasonablereasonablereasonable " を 使 い ま し た 。「 あ な た の 言 っ て い る こ と ＝ 納 得 で き る 」 だ が 「 芝

居 の チ ケ ッ ト に 五 千 円 ＝ 納 得 で き な い 」 と い う 対 比 関 係 を 意 識 的 に 作 り 上 げ ま す 。

こ の よ う に "reasonable"を 選 択 す れ ば 、 but の 前 後 で コ ン ト ラ ス ト が よ り 鮮 明 に な り 、

ポ イ ン ト が 際 立 つ パ ン チ の 利 い た 英 作 文 に な り ま す 。

後 書後 書後 書後 書 きききき

い か が で し た で し ょ う か 。 英 作 文 に は い く つ も の 解 答 が あ り 、 あ る 程 度 の 自 由 を

も っ て 自 分 な り に 取 り 組 め る の が 醍 醐 味 だ と 思 い ま す 。 英 作 文 を 上 達 さ せ る に は 、

「 良 い も の に 触 れ 、 そ の 良 さ を 味 わ う 」 こ と 。 つ ま り 、 美 文 を 追 究 す る た め に 、 美

文 そ の も の に 触 れ 、 ま た そ れ を 手 に す る た め の 方 法 論 を 知 る こ と が 肝 要 だ と 常 々 思

い ま す 。良 い 例 文 を 見 か け る 度 に 例 文 集 ノ ー ト に 写 し て い く の も 手 か も し れ ま せ ん 。

さ て 、 高 校 ３ 年 生 は ま も な く セ ン タ ー 試 験 で す ね 。 良 い 結 果 で あ り ま す よ う に 。

ま た 、 ３ 年 生 も 含 め て 、 １ 年 生 ２ 年 生 に と っ て も 、 今 年 が 良 い 一 年 で あ り ま す よ う

に 。 心 よ り お 祈 り 申 し 上 げ ま す 。


